STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

VETERINARNI OSVEDCENI{
pro vyvoz plemenného nebo uZzitkového skotu z Ceské republiky do Srbské republiky

VETERINARY CERTIFICATE
for the export of cattle for breeding or production from the Czech Republic to the Republic of Serbia

BETEPUHAPCKO 3JPABCTBEHO YBEPEIHE
3a N3B03 roBe/ia 32 NPUILIOA WU Npou3Boamy u3 Yemke Penyoauke y Pemy6anky Cpoujy

Cislo osvéd&eni / Certificate No / Bpoj yBepema:

Zemé pavodu / Country of origin / 3emma nopexna:

Piislusny Gfad / Competent authority / Hamnesxnu oprau:

Utad vystavujici osvédéeni (Gfedni veterinarni 1ékar) / Issuing authority (official veterinarian) / Opraun xoju m3maje
yBepemwe (BETEPUHAPCKU HHCIIEKTOP):

A) Jméno a adresa odesilatele / Name and address of consignor / Hasus 1 anpeca nommsaora:

Jméno a adresa vyvozce / Name and address of exporter / Hasus u anpeca H3BO3HHKa:

Podnik ptivodu / Establishment of origin / O6jexar nopexa:

Jméno a adresa prijemce / Name and address of consignee / Hasus u ajipeca mpuMaoria:

Druh a oznaceni dopravniho prostiedku / Type and identification of means of transport / Bpcra u per. 6poj
TPAaHCIIOPTHOT CPECTBA:

B) Popis zvitat / Description of animals / Onic sxuBoTuma:

Plemeno: Usni znacka €. Datum narozeni: Datum inseminace: Pohlavi:
Breed: Eartag No: Born on: Served: Sex:
Paca: bp ymHe mapkuue: Pohen: Creona ox: [omn:

Viz ptiloZeny seznam
See enclosed list
CXOHO MPUII0KEHOM CITUCKY

Ja, nize podepsany Ufedni veterindrni 1ékaf, timto osvedCuji, Ze vySe popsand zvirata:
I, the undersigned official veterinarian hereby certify that the animals described above:
Ja, none noTnrcaHu 3BaHUYHK BETEPUHAP 32 rOpe ONMUCaHe )KUBOTHELE OBUM NMOTBphyjeM crenehe:

1. senarodila v zemi pavodu / were born in the country of origin / rosena cy poliena y 3eMmiH mopexia;

2. jsou oznacena trvalymi ufednimi u$nimi znackami umoznujicimi vysledovat totoznost a pavod zvifat;
are identified with official lifetime ear tags allowing tracing the identity and the origin of the animals;
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JKUBOTHUISE KOje ce M3B03e 00elexeHe Cy 3BaHNYHHUM YIITHHM MapKullama Koje oMoryhasajy KOHTPOITy HACHTUTETA U ITOPEKiIa
JKHBOTHUA,;

byla poslednim chovatelem chovana po dobu nejméné 3 mésict pred odeslanim;
have been kept by the last owner for at least three (3) months preceding shipment;
roBejia cy HajMame TpH (3) Mecela npe oTnpemMe OuIa KO MOCIEIEr BIACHHKA;

v zemi puvodu téchto zvifat nebyly v pribéhu poslednich dvanacti (12) mésicli zaznamenany zadné
ptiznaky téchto nakazlivych onemocnéni: moru skotu, plicni nakazy skotu, slintavky a kulhavky a

vezikularni stomatitidy;

in the country of origin of the animals there is no evidence of the following infectious diseases: cattle plague (rinderpest),
contagious bovine pleuropneumonia, foot-and-mouth-disease and vesicular stomatitis during the past twelve (12) months;

y 3eMJBH TOpeKiIa TroBeda mocienmux 12 mecenu Huje Omino crenehmx 3apasHux Oonectn: rosehe kyre, 3apasHe
nneyponHeyMOHHje TOB€Ja, CJIMHABKE U 1Iala U BE3UKYJIapHOT CTOMAaTUTHUCA,

zvitata pochazeji z hospodaistvi Gfedné prostych bruceldzy skotu, tuberkuldzy skotu a enzootické
leukdzy skotu, v nichz nebyla v pribéhu poslednich dvanacti (12) mésict klinicky pfitomna ani ufedné
hlasena leptospirdza, trichomonadova nakaza, vibriéza, IBR/IPV, BVD (bovinni virova diarrhea), Q

horecka a pohlavni infekce;

the animals originate from holdings which are officially free from bovine brucellosis, bovine tuberculosis and enzootic bovine
leucosis and in which during the last twelve (12) months leptospirosis, trichomoniasis, vibriosis, IBR/IPV, BVD (bovine virus
diarrhoea), Q fever and coital infections were not clinically present and officially notified;

JKUBOTUHC IMMOTHYY Ca ra3iJMHCTaBa KOja Cy 3BaHUYHO CJ'IOﬁO,Z[Ha o1 6pyuenose, Ty6ep1<yﬂose 1 €H300TCKE JICYKO3€ ropeaa u
Ha KojuMa y mocnenmux asaHaect (12) mecend HuCy Owie KIMHHYKA MPHCYTHE W 3BAHUYHO MOTBPHEHE JIECNTOCIMPO3a,

TPUXOMOHHM]a3a, Bubpro3a, IBR/IPV, BB/ (6oBuHa BupycHa aujapeja),Q rpo3HHUIa U KOUTATHE HHPEKIHjE;

v den vystaveni tohoto osvédceni pochazeji zvirata, vybrana k vyvozu do Srbska, z hospodatstvi, ve
kterych se v poslednich 6 mésicich pied odeslanim nevyskytl klinicky ptfipad nakazy zplisobené
virem Schmallenberg;

on the day of issuing of this certificate animals selected for export to Serbia, come from holdings on which, there has been
no clinical case of disease caused by Schmallenberg virus in the last 6 months;

Ha JIaH W3[aBama OBOT cepTH(]HKaTa KUBOTHEE M3abpaHe 3a m3Bo3 y CpOmjy moTHUy ca ra3AMHCTaBa Ha KOjUMa HHje

OMJI0 KIMHUYKHUX ciiydajeBa OonecTd n3azpaHe BupycoMm LlImanenOepr y mocieqmux 6 MEceu mpe UCTIOpyKe;

pfed odeslanim byla vSechna zvitata podrobena testu PCR na pritomnost viru Schmallenberg
s negativnimi vysledky;
before shipment all animals were subjected to a PCR test for Schmallenberg virus with negative results;

Ipe UCTIOpPYKE CBE KUBOTHIbE cy ncrmtane [1L[P Tectom Ha mpucycTBo Bupyca LlImaneHOepr ca HeraTHBHEM pe3ynTaToM;

pokud tato zvifata pochazeji z oblasti postizenych motoli¢natosti, byla tficet (30) dni pfed odeslanim
proti tomuto onemocnéni oSetiena,;

if the animals originate from districts affected by distomatosis (fasciolosis) then they have been treated thirty (30) days prior
to shipping against this disease;

aKo roBeia MOTHYY M3 OKpYra y KOjuMa je MpUCyTHa METH/FABOCT MPEBEHTHBHO Cy TpeTHpaHa HajMame TpuieceT (30) naHa
IIpe yToBapa;

od kazdého zvifete ze zasilky byly odebrany vzorky krve, které byly béhem tticeti (30) dni pied
odeslanim s negativnim vysledkem vySetieny ve schvalené laboratofi na nasledujici onemocnéni:

blood samples have been taken from each animal in the consignment and have been tested in an approved laboratory within
thirty (30) days prior to shipping with negative results in respect of the following diseases:

Y30pILH KPBU CBaKe JKMBOTHIGE M3 NMOLIMIbKE y3€TH Cy M WCIIHTaHM y oBnamheHoj jJaboparopuju HajkacHHje TpuaeceT (30)
JlaHa Ipe yToBapa 1 JoOMjeH! Cy HeraTHBHH pe3yiraT Ha cienehe Gonectu:

— bruceldza / brucellosis / 6pynenose
— enzooticka leukdza skotu / enzootic bovine leucosis / ersooTcke neykose ropeza
® nebo / or / wm

lze ovéfit, Ze tato zvifata pochazeji z oblasti, kraje nebo zemé Gfedné prosté:
the status of originating from an officially free district, region or country can be verified for:
JKUBOTHUE IOTUYY U3 OKpYyTa, peruoHa Wiu JpxKase ca CTaTyCOM 3BaHUYHO CJ'I06011HI/IM ona:

—  brucelozy Rozhodnuti ¢.
brucellosis Decision No
Opyenose Omyxa 6p

3-a CZ 11/12/2013 2/6



—  enzootické leukdzy skotu Rozhodnuti ¢.
enzootic bovine leucosis Decision No
€H300TCKE JICyKO3€ TOBe/a Onnyka Op ;

8. zvirata byla béhem tficeti (30) dnii pfed odeslanim s negativnim vysledkem vysetfena koznim testem
na tuberkuldzu skotu,
the animals have been tested within thirty (30) days prior to shipment for bovine tuberculosis with negative results by
intracutaneous test,
JKUBOTHUIE Cy HajkacHHje TpuzaeceT (30) maHa mpe yToBapa mperiefane Ha TyOepKyiio3y HHTpaJepMaTHIM TyOepKYIHHCKHM
TECTOM U JTOOWjeH je HeraTHBaH pe3yJITar;

@ nebo / or / wm

lze ovéfit, Ze tato zvifata pochazeji z oblasti, regionu nebo zemée tfedné prosté:
the status of originating from an officially free district, region or country can be verified:
JKUBOTULC MOTHYY U3 OKpYyTa, peruoHa Ujin 3€MJbE Ca CTaTyCOM 3BaHUYHO CJ'IO6OZ[I/IM o1 Ty6epKyJ'IO3€:

Rozhodnuti €. / Decision No. / Omyxka 6p. ;

9. zvifata byla nejméné jeden mésic a nejvySe Sest mésicl pfed odeslanim ockovana inaktivovanou
markerovou ockovaci latkou proti IBR/IPV
the animals have been vaccinated with an inactivated marker vaccine against IBR/IPV not less than one month and not more
than six months before shipment
JKHBOTHIGE CY BaKIMHHCAHE MHAKTHBHCAHOM Mapkep BakuuHoMm npotus IBR/IPV He mame o Mecell JaHa, a He BHIIE 01 6
MECELH IIPe OTIpEMama

@ nebo / or / wm

byla béhem tiiceti (30) dni pfed odeslanim s negativnim vysledkem vySetfena na IBR/IPV ve
schvalené laboratofi.

they have been tested for IBR/IPV in an approved laboratory within thirty (30) days prior to shipping with negative results.

Cy HchmuTaHe y onobpeHoj nabopaTopuju y okeupy TtpuaeceT (30) mana mpe umcnopke Ha IBR/IPV ca HeratuBHUM
pesynraruma.

Poznamka: Zvifata urena pro inseminacni stanice musi byt s negativnim vysledkem vySetfena na
IBR/IPV.

Note: The animals intended for artificial insemination centres have to be tested for IBR/IPV with negative results.

Hanomena: JXuBotume HamemeHe 3a LleHTpe 3a BemTauko oceMemaBame Mopajy Ouru mcnurane Ha WBP/UIIB ca
HETAaTUBHUM PE3YJITATOM.

10. Pokud jde o kataralni hore¢ku ovci / Concerning bluetongue / V Besu 6osecTi miasor jezuka:

A) Ceska republika byla poslednich 12 mésicii tohoto onemocnéni prosta
Czech Republic was free for the last 12 months from bluetongue
Yemka Penybnuka je mocneamux 12 meceru ciio6oHa 071 60JIeCTH TUIABOT je3nKa

Y nebo / or / wm

zvitata byla az do odeslani drzena v pasmu, které je v daném rocnim obdobi prosté kataralni
horecky ovei i jejich pfenasect

the animals have been kept until dispatch in a bluetongue seasonally free zone during the seasonally vector-free period
KUBOTHUILE CY 60paBHne J10 HUCIIOPYKE Yy 30HU CE30HCKHU CJ'IO60)1HOj OoJ 1JjiaBor je3m<a TOKOM MNE€puoaa CE30HCKU
CJ'I060}1HOF O BEKTOpa

D nebo / or / wm

zvitata byla po dobu nejméné 14 dni chranéna pied prenaseci kataralni horecky ovci a byla béhem
tohoto obdobi s negativnim vysledkem podrobena vysSetfeni na pivodce kataralni horecky ovci,
provedenému v souladu s Manualem OIE pro suchozemska zvifata, a to nejméné 14 dni po
zacatku obdobi ochrany pted ptenaseci kataralni horecky ovci nebo po zacatku ro¢niho obdobi
prostého ptenasecl kataralni horecky ovci.

the animals have been protected against attacks by vectors for a period of at least 14 days and were subjected during that
period to an agent identification test according to the OIE Terrestrial Manual, with negative results, carried out at least
14 days following the date of commencement of the period of protection against attacks by vectors or the seasonally
vector-free period.

JKUBOTHIbE Cy Omiie 3amruheHe o HamaJa BEeKTOpa y MepHojay O HajMame 14 naHa u 3a BpeMe TOT Iepuoja Ouie cy
HOJBPTHYTE TECTy WIeHTU(UKanuje y3pouHuka y ckiuagy ca OUE IlpupyuyHukoMm 3a KONHEHE >XKHBOTHIbE, ca
HETaTUBHUM PE3YJITAaTOM, CIPOBECACHUM HajMaH,e 14 JaHa OJ JaHa KaJa je 3amno4elia 3aliTuTa 04 BEKTOpa HJIHM OJ JaHa
IIOYCTKAa CC30HEC CIIO6OI[HC O BEKTOpa.

Datum a druh vySetfeni:
Date and nature of test:
Jlatym u BpcTa Tecra:
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B) Udaje o ockovani zvifat / Data concerning the vaccination of animals / Tlogaiy y Be3u BaKIHMHAIM]E FKHBOTHEbA:

Zvitata ur¢ena na vyvoz do Srbska nebyla ockovana proti kataralni horecce ovci
The animals intended for the export to Serbia have not been vaccinated against bluetongue
Kusortume nzadpane 3a n3Bo3 y CpOujy, HUCY BaKIIMHUCAHE IPOTHB OOJIECTHU IJIABOT je3UKa

@ nebo / or / wnu

zvitata pochazeji ze stada ockovaného podle programu oc¢kovani piijatého piislusnym tradem, a to
proti sérotypu (sérotypim), ktery (které) je (jsou) nebo muze (mohou) byt pfitomen (piitomny)
V epizootologicky pfislusné zemépisné oblasti pivodu, zvifata jsou stile v obdobi imunity
zarueném vyrobcem ocCkovaci latky schvalené v programu ockovani a spliuji nejméné jeden
z nasledujicich pozadavki:

the animals originate from a herd vaccinated according to a vaccination programme adopted by the competent authority
and the animals have been vaccinated against the serotype(s) present or likely to be present in an epidemiologically
relevant geographical area of origin, the animals are still within the immunity period of time guaranteed in the
specifications of the vaccine approved in the vaccination programme and the animals meet at least one of the following
requirements:

KUBOTHI-E TOTUYY M3 CTaJla BaKIMHUCAHUX y CKJIAQy ca MPOrpaMoM BaKIMHAIMje 0JO0OpEHHM OJf CTpaHe HaJJICKHOT
OpraHa U BaKIIMHUCAaHa Cy IIPOTHUB CepOTHHa(OBa) 60J‘ICCTI/I IJ1aBor je3I/IKa, TNPUCYTHE WJIN HOTeHIII/IjaJ'IHO IIpUCYTHE Y
JaTUM FeOFpa(l)CKI/IM HOZ[py‘-IjI/IMa nu3 KOjI/IX roBeaa MNOTU4YY, HHAKTHUBUCAaHOM BAaKIIMHOM, 0)106peHOM TIporpamMmom
BaKHI/IHaHI/Ije " HaJia3e ce jOI_H YBEK y I€pUOAYy UMYHUTETA rapaHTOBAaHOI' YIIYTCTBOM np0H3BoI)aqa KOpI/ItheHe BAaKIIMHC
U HCIymaBajy 6ap jeman on cnenehux ycosa:

@ bud’ / either / wm

zvitata byla o¢kovana vice nez 60 dni pfed odeslanim
the animals have been vaccinated more than 60 days before the date of shipment
JKUBOTHIE CY BaKIMHKUCAHE Bulle o1 60 1aHa rnpe 1aTyma TpaHcropTa

Datum ockovani, nazev ockovaci latky a sérotyp/sérotypy:
Date of vaccination, name of vaccine and serotype/s:
JlaTyM BakIMHAIIM]e, HA3UB BAKIUHE U CEPOTUTI(OBH):

Y nebo / or / wm

zvitata byla ockovana inaktivovanou ockovaci latkou pred nejméné tolika dny, kolik je nezbytné
k nastupu imunitni ochrany podle udaji vyrobee ockovaci latky schvalené v programu o¢kovani, a
byla s negativnim vysledkem podrobena vysetfeni na pivodce kataralni horecky ovci nebo testu
PCR v souladu s Manualem OIE pro suchozemska zvifata, provedenému nejméné 14 dni po

nastupu imunitni ochrany podle tidajii vyrobce ockovaci latky schvalené v programu ockovani

they have been vaccinated with an inactivated vaccine before at least the number of days necessary for the onset of the
immunity protection set in the specifications of the vaccine approved in the vaccination programme and were subjected
to an agent identification test or PCR test according to the OIE Terrestrial Manual, with negative results, carried out at
least 14 days after the onset of the immunity protection set in the specifications of the vaccine approved in the
vaccination programme

Bakl[MHUCAHE CY NHAaKTUBHCAHOM BaKIIUHOM IIp€ HajMaH:e OHOJIMKO JaHa KOJIHUKO je l'IOTp€6HO npemMa KapakTepucTukama
BaKI[MHE 0JJ00pEHe MPOTPaMOM BaKIIMHAIIM]jE, KAKO OU Ce YCIOCTaBHJIa MMYHOJIOIIKA 3aITHTa U OWiia Cy MOJBPTrHYTa
Tecty n3onanuje y3pounuka mwin [1LP Tecty y ckinany ca OUE IlpupydyHuKOM 3a KOTHEHE XKUBOTHIHE, Ca HETATUBHUM
pe3yiraToMm, HajMame 14 (4YeTpHaecT) JaHa IIOCIEe ITOYETKa MMYHOIIOUIKE 3allTUTE onpeleHe crerudukarijama
ooOpeHe BaKIHE

Datum ockovani, nazev ockovaci latky a sérotyp/sérotypy:
Date of vaccination, name of vaccine and serotype/s:
JaTym BakuuHamuje, Ha3uB BaKI[HE U CepOTHII(OBH):

Datum a druh vySetfeni:
Date and nature of test:
Jatym u BpcTa TecTa:

Y nebo / or / wm

zvitata byla ockovana jiz diive a béhem obdobi imunity zaru¢eného vyrobcem ockovaci latky
schvalené v programu o¢kovani byla pfeockovana inaktivovanou ockovaci latkou.

they were previously vaccinated and they have been re-vaccinated with an inactivated vaccine within the immunity
period of time guaranteed in the specifications of the vaccine approved in the vaccination programme.

OHa Cy IMpPETXOAHO Ouma BaKIIMHHCaHa U PEBAKIMHHUCAHA CY MHAKTUBHCAHOM BAKIIMHOM TOKOM II€pHOJa UMYHUTETA
rapaHToOBaHOT y crenu(puKanyjaMma oJoOpeHe BaKIuHE.

Datum oc¢kovani, nazev o¢kovaci latky a sérotyp/sérotypy:
Date of vaccination, name of vaccine and serotype/s:
JatyMm BakIMHAIMje, HA3UB BAKIIUHE U CEPOTUII(OBH):
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

C) Pieprava zvifat / Transportation of animals / Tpancropt xHBOTHEbA:

Dopravni prosttedky, v nichZz jsou zvifata pfepravovana, byly po odpovidajicim vy¢isténi a
dezinfekci v misté nakladky osetfeny povolenymi insekticidy a/nebo repelenty.

Means of transport in which the animals are transported are treated with authorised insecticides and/or repellents after
adequate cleansing and disinfection at the place of loading.

IIpeBo3Ha cpeAcTBa y KOjUMa Ce JKHBOTHUEGE MPEBO3€ Cy TpPETHpaHa MPUMEHOM OJ0OPEHOT HHCEKTHLUAA W/WIN
perneneHTa nocie aJeKBaTHOT yuinhema U 1e3uH(eKLrje y MecTy yroBapa.

Osetieno insekticidem/repelentem (uved'te nazev vyrobku)
Insecticide/repellent treatment with (insert name of the product)
TpeTMaH HHCEKTHITNIOM/PETICIEHTOM (Ha3uB pOM3BOAA)
dne (uved’te datum) Y (uved'te Cas)
on (insert date) at (insert time)
JaHa (marym) y (Bpeme)

Krmivo a stelivo piepravované spolu se zasilkou zvifat pochazi z oblasti, v nichz nebyly béhem
poslednich tfi (3) mésict zadné ptipady nakaz z byvalého seznamu A OIE postihujicich savce a ptaky.
The fodder and litter sent with the consignment of the animals come from districts in which there has been no case of former
List A OIE diseases that affect mammals and birds during the past three (3) months.

XpaHa 3a KHBOTHEGE M CTEJba 3@ TPAHCIIOPT XUBOTHE:A MOTHYY M3 OKpyra y KojuMma Hajmame Tpu (3) Mecena Huje OWIIo
cirydajeBa Oonectu crucapa u nruna ca ousme Jlucte A OUE-a.

Zvitata pochazeji ze stad, ktera jsou nejméné poslednich sedm (7) let prosta BSE.
The animals originate from herds which are free from BSE for at least seven (7) years.
T'oBena moTuuy U3 cTaga y kojuma Huje Onno cirydaja cnoHrudopMHE eHiedantonatije ropeia HajMame 7 TOANHA.

Zvirata nebyla krmena bilkovinami pochazejicimi z piezvykavcu.
The animals have not been fed with proteins originating from ruminants.
JKuBoTHme HUCY XpameHe MPOTEHHUMA KOjU MTOTUIY OJ1 IIPEKUBapa.

Zvirata netrpéla BSE ani z tohoto onemocnéni nebyla podezrela.
The animals were not suffering from or suspect of BSE.
T'oBena Hucy oboinena o roselje ciourudopmue ennedanonaruje (BCE) u Hema cymme Ha BCE.

Zvirata byla pii nakladce vySetfena, byla shledana zdravymi a nebyla podeziela z jakéhokoli
nakazlivého onemocnéni ptenaseného timto zivocisnym druhem.

The animals have been examined at loading and found healthy and not suspected of any of the infectious diseases
transmissible by this species.

JKuBoTumbe cy mpu yToBapy IperjieaaHe U KOHCTATOBAHO j€ Jia Cy 37[paBe M Ja HeMa CHMIITOMA 3apa3HHUX OOJECTH Koje Ta
BpCTa MPEHOCH WM Ha KOjy ce TPeHOoCe.

Dopravni prosttedky pouzité k prepravé zvifat byly pied nakladkou fadné vycistény a vydezinfikovany.
Means of transport used for the animals have been properly cleaned and disinfected prior to loading.
HpeBOSHO CpeacTBo KOpI/IIlIheHO 3a TpaHCHOPT roBeaa npoanCHoje ounihedo u ).'[eSI/IH(.JpI/IKOBaHO HETIOCPEAHO PE yTOBAapa.

Pii cesté do mista nakladky a b&hem piepravy neprosla zvifata oblastmi Ceské republiky podléhajicimi
omezeni pfemist'ovani zvifat z veterinarnich davodu.

The animals on their way to the place of loading and during shipping have not passed through areas in the Czech Republic that
are under veterinarian movement restrictions.

FOBC}Ia Ha IIyTy A0 ME€CTa yTOBapa M 3a BpEME€ HCIOPYKE HUCY TpaHCIOpPTOBaHa KpPO3 no;[prja Yemike PeHyGJ‘II/IKe non
3a0paHOM KpeTama CXOJHO BETEPUHAPCKUM MPOIHCHMA.
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Vystaveno v / Done in / Cacrasmeno dne / on/ nana

Podpis / Signature / Tlormac

Utedni razitko
Official Stamp
Crnyx0OeHH eyar

Utedni veterinarni 1ékaf / Official Veterinarian / Opnamhenn serepunap:

(Jméno, pfijmeni a funkce tiskacim pismem)
(Name, surname and office in capital letters)
IMe u ripe3rMe BeTepuHapa v CiI 0€ mIraMIaHuM CJIOBMMa
p puHap YK

@
@

Nehodici se Skrtnéte. / Delete as appropriate. / IIperprarn HermoTpeGHo.

Skrtnéte v piipadé telat na vykrm. / Delete in case of calves for fattening. / TIpenpratu y ciyuajy Tenaau 3a TOB.

—  Podpis a razitko musi mit jinou barvu, nez je barva tisku.
The colour of the signature and stamp shall be different to that of the printing.
Tornuc u nevat Mopajy 6uTH y 60j1 pa3In4nToj O 00je MITAMIIAHOT TEKCTa.

UVS | 3-aCZ 11/12/2013 6/6





